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tículos Undécimo, Duodécimo y Decimotercero del citado 
Tratado, en los siguientes términos:

1. Las disposiciones contenidas en el Artículo Undé-
cimo quedan sustituidas por la siguiente nueva redacción:

ARTÍCULO UNDÉCIMO
Las Altas Partes Contratantes reconocerán, de confor-

midad con su legislación interna, los certificados oficiales 
expedidos por las autoridades competentes de cada país 
que acrediten niveles educativos completos o estudios 
parciales correspondientes a niveles educativos primario 
y secundario o medio.

2. Las disposiciones contenidas en el Artículo Duo-
décimo (incluida su adicional acordada en fecha 24 de 
junio de 1968) quedan sustituidas por la siguiente nueva 
redacción:

ARTÍCULO DUODÉCIMO

Los títulos oficiales de educación superior, o que habi-
liten para el ejercicio legal de una profesión, obtenidos en 
los centros académicos de una Parte por nacionales de 
cualquiera de las Altas Partes Contratantes, serán reconoci-
dos por las autoridades competentes de la otra Parte, de 
conformidad con su propia legislación. Este reconoci-
miento procederá siempre que dichos títulos guarden 
equivalencia en cuanto al nivel académico, duración de los 
estudios y materias establecidas como obligatorias en los 
planes de enseñanza vigentes en la Parte que otorgue reco-
nocimiento. En su caso podrán someterse a examen en las 
materias que faltaren para completar la equivalencia.

El reconocimiento producirá los efectos académicos y 
profesionales que cada Parte confiera a sus propios títu-
los oficiales, sin perjuicio del cumplimiento de los requisi-
tos no académicos exigidos por las legislaciones respecti-
vas para el ejercicio legal de las profesiones. Tales 
requisitos, en ningún caso, podrán suponer discrimina-
ción por razón de la nacionalidad o del país de expedición 
del título.

3. Las disposiciones contenidas en el Artículo Deci-
motercero quedan sustituidas por la siguiente redacción:

ARTÍCULO DECIMOTERCERO

Cada una de las Altas Partes Contratantes, con arreglo 
a la legislación vigente, en cada uno de los dos países, 
facilitará el acceso a los institutos públicos de enseñanza, 
las instituciones universitarias, científicas y de investiga-
ción oficiales, a estudiantes de la otra Parte, así como el 
intercambio y visitas de profesores, conferencistas y 
expertos.

Si lo antes expuesto fuera aceptable para el Gobierno 
de la República del Paraguay, esta Nota y la Nota de res-
puesta de Vuestra Excelencia constituirán un Acuerdo 
Adicional al Tratado de Intercambio Cultural vigente entre 
ambos países, el cual entrará en vigor en la fecha de la 
segunda de las notificaciones por las cuales las Altas Par-
tes Contratantes se comuniquen, por escrito y por vía 
diplomática, haber cumplido con sus respectivas formali-
dades legales internas necesarias para su vigencia.

Hago propicia la oportunidad para reiterar a Vuestra 
Excelencia el testimonio de mi más alta y distinguida con-
sideración.

Firmado: José Antonio Bordallo-Huidobro, Embajador 
del Reino de España.»

Por lo tanto, tengo el honor de comunicar la conformi-
dad, en nombre del Gobierno de la República del Para-
guay, con lo precedentemente transcrito, y convenir que 

ambas Notas constituyan un Acuerdo Adicional al Tratado 
de Intercambio Cultural vigente entre nuestros dos paí-
ses, el cual entrará en vigor en la fecha de la segunda de 
las notificaciones por las cuales las Altas Partes Contra-
tantes se comuniquen, por escrito y por vía diplomática, 
haber cumplido con sus respectivas formalidades legales 
internas necesarias para su vigencia.

Aprovecho a oportunidad para reiterar a Vuestra Excelen-
cia las seguridades de mi más distinguida consideración.

Embajadora Leila Rachid,

Ministra

El presente Canje de Notas entró en vigor el 21 de 
diciembre de 2005, fecha de la segunda de las notificacio-
nes de comunicación, por vía diplomática y por escrito, de 
cumplimiento de sus respectivas formalidades legales 
internas, según se establece en el texto de las Notas.

Lo que se hace público para conocimiento general.
Madrid, 30 de enero de 2006.–El Secretario General 

Técnico, Francisco Fernández Fábregas. 

MINISTERIO DE JUSTICIA
 2187 CORRECCIÓN de errores de la Orden 

JUS/4075/2005, de 20 de diciembre, por la que 
se establece y regula la composición y funcio-
nes de la Junta de Contratación del Ministerio 
de Justicia.

Advertido error en el texto de la Orden JUS/4075/2005, 
de 20 de diciembre, por la que se establece y regula la 
composición y funciones de la Junta de Contratación del 
Ministerio de Justicia, publicada en el «Boletín Oficial del 
Estado» número 311, del día 29 de diciembre, se procede 
a efectuar la siguiente corrección:

En la página 42752, en el párrafo 3 del apartado 
quinto, donde dice: «... párrafo 2 del apartado tercero de 
la presente Orden ...»; debe decir: «... párrafo 3 del apar-
tado tercero de la presente Orden ...».

Madrid, 30 de enero de 2006.–El Secretario General 
Técnico, Luis P. Villameriel Presencio. 

MINISTERIO 
DE ECONOMÍA Y HACIENDA

 2188 CORRECCIÓN de errores del Real Decreto 
1508/2005, de 16 de diciembre, por el que se 
aprueba el Programa anual 2006 del Plan Esta-
dístico Nacional 2005-2008.

Advertidos errores en el texto del Real Decreto 
1508/2005, de 16 de diciembre, por el que se aprueba el 
Programa anual 2006 del Plan Estadístico Nacional 
2005-2008, publicado en el «Boletín Oficial del Estado» 
número 2, de 3 de enero de 2006, se procede a efectuar 
las oportunas rectificaciones:


